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HANE8 Y BACHGEN DU. 



RHAN I. 



Pam yf oeddwD yn byw ae yn gweinidogaetba 
newn plwyf ar làn y mòr, gnlwodd amaf ryw 
ddiwmod wr bonbeddlg, yr bwn oedd swyddog 
yn y mòr^fyddin, ao a ddywedodd wrtbyf ei fod 
wedi cyfflmeryd lletty iddo ef a'i wraig, a'i blant, 
yn y plwyf : a bod ganddo nn o feebgyn doon 
Affrína yn waa, yr bwn a fnaBai yn ei wasanaetb 
dair blynedd. «* Baobgen da y w'r llangc befyd," 
eb efe, '* ac y mae arno eiaian mawr iawn cael ei 
fedyddio : addewais wrtbo ef y siaradwn à cbwi 
yngbylcb y petb, a gofyn i cbwi wneotbnr byny, 
os nnd oes geoycb ry w wrtbwynebrwydd i byny.** 

** A ŵyr efe ryw betb am egwyddorion y gref- 
yddGrist'nogoir 

** O, gŵyr, yn »iwr," ebe'r Cadben, «• canya y 
mae yn siarad llawer iawn yn y gegin am byny, 
ne j mae yn cael el watwar am ei boeo ; etto y 
mae yn eymmeryd y cwbl yn bnr ddioddefgar.'' 

**Á ydyw efe yn ymddwyn yn dda fel eicb 
gwascbwir' 

** Ydy w ; y mae mor onest a bynaws bacbgen 
n fn erioed ar fwrdd llong, nen mewn tŷ.'* 

«* A oedd efe felly bob amsert" 

«'Nac oedd," ebe'r Cadben; «'canys pan y 
prynnls ef yr Mdd yn fynycb yn bar afreolos» ao 
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yn hynod dwyllodrns ; ond dros y ddwy flynedd 
ddiwedduf mâd'Wddi yiiddwyfi fal dyO Aewydd." 

** Wel, Syr, fe fydd yn bar dda genyf ei weled 
ef, ac fe allai y bydd raid i mi ei boli a'i hyfforddi 
ef ym mhrif byDgciäù CriBfnogrwydd ; ac wrth 
hyny gallaf benderfyna, pa an a ydyw yo iawn 
ei dderbyn ef i'r sacrattent o fedydd, ai nid yw. 
Afedrefeddarllen?" 

" Medr," «be ei feistr; " ao y« wir fe gyouaer- 
odd lawer o boen i djdysca — m y mâefy morwyn 
yn dywedyd wrthyf y darilenâi efe bennoé y*.y 
Bibl yn o d<ku Y nae'n medru siarad âa«s- neg 
yn well na llawer o'i gydwladwyr^ ond ehwi «H 
cewch ef weithian yn o afthylaw ya ei eirifta. Pa 
bryd y bydd hi y n «yAeoe I ehwi iddo ddyfod yofa 
attoob r' 

** V íoryý Syr, yn y prydnawn, os gwelwch ym 
dda.'' 

" Wel, fe gaiff ddyfod y fory, oddeata pedwar 
ar gloch y prydoawn." 

Ar hyn ymadawodd y Cadben. Dranaooth, ar 
yr amser gosodedig, wele'r Negré yn dylod. Yr 
oedd yr olwg arno yn ieuango ; a chaoddo wy- 
nebpryd hawddgar a synhwyrol. Perais idde 
eistedd i lawr, a dywedais wrtho, '* Y lam ewk 
Meistr wedi dy wedyd wrthyf, bod amoch eiŴMi 
ymddiddan à mi ynghyleh Bedydd Crist'nogol." 

**Gwir, Syr, mi dymano yn mawr bod mi 
CristioB." 

"Pa'm yr y'ch yn dymano byn?" 

** Oblegid mi gwybod bed Cristion pan ttiarw 
yn Biyn'd i nefoedd." 

<* Ér's pa bryd yr ydyoh yn dymono hya?'' 
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" Et'ŵ pa» tbI lelyẁcd gweMddg >dá yii prfeg- 
etha yo Âmerica; er's dwy blynedd elefai.'' 

** Ytt lAlia I» y gtfawỳd chwlt'' 

^ Y& AflTrlea. Mi IẁcbgeD peir bach, pan dyh 
gwyn toynM â «lì ffWrdd yn caetfawaa." 

"Pasatfnhyny?" 

** Mì iDyn'd o cartfe' cm ^dfwrnod, a ifiidael tad 
a mara, i hel cregìb at xnin y mŵr ; ft'mi yn plýga 
1avrr i hẅ ttef^yn, ÿM gwy^ion dywad o cwctr, 
a cît>to mt 1fvvrdd. Mi byth gweted tad a mam 
wedrn." 

*• A pbeŵ a fo gwedl hyn ?" 

** Mi cael rhoi yn llong, a mi cael dwÿn i Ja- 
mft1«à, a tnì caet gweMhn i Mel^r yno, a fo cädw 
mi yn tŷ yn gwas fo tros Mytoeddaa, hyd paii 
Cadben W**—— , yr hwn siarad à chwi doe pryna 
mi oddeutti tri blynedd yn ol, yn gWfts Iddó yn 
llong. A fo Meistr da iawn ; fe gwneud mi yti 
rhydd, a mi by w byẃ '^da fö gwe<ti*n.^' 

" A pha bèth ÿr oeddych yh éi feddwl am eieli 
enaid yt holl aAisör cyn i chwi ffn'd i^ America?*' 

** Mi fneddwl dim am m' enaid cyn hyny.^' 

" Yn awr dywedwch wtthyf, pa snt y bn hl yn 
yr Amẃrieft ? Pa «nt y daethoch chwi yno ?" 

** Ml myn'd yno gyda Meistr ynHong, a fo ares 
ynoinis, aml amser hwbw elywed gweŶnfdog da." 

** A pheth a ddywedodd y gweinîdog da?" ' 

•* Po d*weyd, Syr, toA pechadnr mawr." 

** Beth, a ddywedodd efe wrthych cbwi ỳn 
bettnŵd<^fè11y^" 

"MitaeddWlhyny; erbódl«tweriaWngwtlMI- 
do fo, etto fò d'weyd wrthynthwy gyd am fi." 

" Beth a ddywedodd efe?" 
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«'Pabethaa?" 

««Peehod i, «nrHMMlaetàfi) «ii«vtlMia«n 
hfêt ni eiìeda éte bfd» Oweiaidoff da.p«fM^«i 
gveled, aad fi Meddwl dln da. ae nadâ^gWMaá 
di» da/' 

'* A pha beth yn ychwaoeg a ddywedodd efiif* 
' *^Fo güettbiaa yo edryoh yo llygaidfi, a dy- 
«edyd« leaa Criet dywad i BMinr dfoe pecÌMdBf* 
iaid ; ie, troe peoliadariaid dooo, eystid m peeh« 
adariaid gwyoioo. Mi meddwl hyn par da» por 
da yo wìr, gwoeathnr hf a dros pôohadtiriaid 
drwg." 

"Ond betb a barodd i ohwi feddwi mai wrth- 
ycb ehwi yr oedd Jiyn yn cael ei lefam V' 

** Wel, oblefid mi gwybod dim math peehadar 
drwg a mi yo yr holl le. Rhaid gweioidog da 
gwybod mi yoo.*' 

** A pha beth oeddych yo ei feddwl ara daooch 
eieh hao pao yr oedd yn pregetho ara leen Grlat" 

" Syr, rai mawr ddychryon, pao fo d'weyd, 
peohadariaid drwg rhaid myo'd i t&o alTerD; 
oblegid mi teimlo mi drwg pechadar— a hyo peri 
i mi wylo. A fo d'weyd lawer am cariad Crist 
i bechadoriaBd--a hyoy peri mi wylo mwy. A 
ini meddwl rhaid mi carn leen Crist, a mi dira 
gwybod iFordd— hyny peri mi wylo ychwaneg." 

^ A gly weocb ebwi fwy nag nn bregeth yn yr 
Americar 

*' Do, Syr ; Meiatr rhoi cenad i mi myned tri 
■ gwaith— a mi pob tro eisien caro leso mwy^ n 
gwnend peth lesn Criat d'weyd. Ond calon mi 
weithiaafelcareg.'* 



.dbyGoogle 



^H«'«K Syr, teftMi «lywcd ptêgMí yn yr 
offliryt hea ddydd 8vl diftadd^*-^ y«% bì dy 
wama» wtì iMdyddio yn ewm Iwn ; •UeBld mi 
ditt oael ffHodiaii Cnstíoo i bedyddf o mi pu »i 



** Pa fodd y ba amoeh ehwi o hyd er |«ii y 
glyweoeh y pfogethaii hyey ya yr ▲aeriea f A. 
ddywedeeeeh chwi wrlh Bcb pe iedd yr oedd er- 



^ Ne, mi slared wrlh eeb «nier hyay, oad 
wrfh Odow. Oweioidof; da d'wtyd Dow gwiaii* 
do fwaedd pobl ttawd; frlly mi gwaeddi al 
Ddow, a lò gwrande ml'— a mi meddwl mynyeh 
myayeh am leta CHet, ae eisiaa bod yn tebyg 
iddo^" 

•• A fedrwch ehwl ddarllen t** 

"YchydÌR," 

^Pwya'ehdysgoddr 

•* Dnw, fo dyign mi darllen/' 

*« Beth yr ydyoh yn ei feddwl wrth ddywedyd 
fellyr 

«* Dnw rhoddi i mi ehwant darllea, a hyny 
gwnead darllen hawdd. Meiatr rheddi mi Bibl, 
ae on morwr dysgu mi llythyrenao; ac felly mi 
dyegn derllen fy hnn trwy gymhorth Dnw.^ 

** Âc am ba beth yr ydyeh yn darilen yn y 
Bibir 

««O! midar11encwblamIeeaCrÌ8t,pafeddfo 
eara pechadariaid, a pa snl dy nion drwg lladd fo^ 
a fo marwy a chedi o'r bedd gwedi'a, a hyn i gyd 
droe y Negro tlawd. Yn wir, y med dw l i eriet 
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weithiau." M 

'* Beth mM eieh eynideíthioB yu ei Mywedjl 
«Éi eich darUeD, eieii gwêddîo, a^eh yttiMdditi 
ibeŴenDowr 

** Rfaai drwg dyitf on, dHn cani leeii Crist, galw| 
fi dyn diaynwyr, ci do, a rhagrithiwr öii. fiyb 
weitàiaii yn gwneyd tni dig ; yna ni oofio na' 
dylài Gristíon digto; canya gelwyd Ies« Crât 
wrth lawer eaw liyU, caa, ette ía Uonydd ao-add- 
fwyn fel oen ; ac feliy mi cofio am lesa CHat, ac 
laianaìi dy wedyd dlu yn ol." 

Cefiaia lawer o fayfrydweh yn wtll pleatytoaldd, 
«c ya ymddaBgoilad didwyll y bachgen dtr hwa; 
«nd etlo yr oedd arnaf eieien gwybed ei feddwl 
«r rài l^rif byngoian : a doetfa' y geiriao hyn o 
eiddo St Panl i fy meddwl, ** yn awr y mae ya 
aros ffydd, gobafth» oiiriaẃ," êce. a gofÿaala iddo, 

** Dywedwch i roi beth yw ffydd f ReCh y w 
eich ffydd chwi ? A pha betltaa yr ydycfa y o ea 
credo am lesa Orist^ ao aia eioh eoaid e&eh hun ?" 

*< Mi creda (eb efe) i lesa Criat dy wod í'r byd i 
oadw pechadoriaid ; ac er bod mi yo pétMif o 
pechadariaid, etto lesa Crlst tcadw mi, er bod mi 
bachgen do tìawd.'^ 

«'Pabethyweiehgobaithf Pabethyweich 
gobàUh, yn gystal am bethaa y byd hŵn a pheth- 
ao ybydarali?/' 

*^ Mi gobeithio Crist leso cymmeryd goftil fi, a 
cadw fi tra fi by w rhag pechod à pbob biwed : a 
fi dlsgwyl pao fi dy wad i marw, cael myn'd i by w 
gyda Crift byth, a dim marw gw«di*n." 

*' Wtel, pa beth yr ydych ỳfi el fcddwl am gar- 
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iad Crìstionogol ? Hyn yr wyf yn ei feddwl, Pwy 
a pha beth yr ydych yn ei garn fwyaf ?" 

** Mi cara Daw Tadyitbiofiid fo mor dadanfoa 
ei Fab; fi cara lesa Crist, oolegid fo cara fi; mi 
ca.ra pob dyn, do dyn a gwyn dyn hefyd, oblegid 
I>aw gwnentbar pawhy 4n dyn acwÿn dyn ; mi 
eara pobl da^ obl^id lesn Criat cara nhwi a nbw 
oara Crist." 

Vaa j eewch yr yniddtddaneyntaf a fa rbyng- 
of a'r jbacbgen dn hwn. Úawenyehais wrtii fedd« 
^l am yr amser y eawa ei ddoẃyn I fewn i*r eg- 
1 wy a Grietionogol, y n ol ei dáymaniad • Ond yr 
oedd arottf eiateu hoti yn fanyhieh ara el ymddyg* 
îad; am hyny addewaiB -yr awn i dŷ ei feistr on 
o'r dyddioa cnnlyool, ac y cawn «iarad ychwaoeg 
ftg ef aa y petbau hyn. Yna ymadawodd. 

Ar ol ei ynadawiad, meddyliaiiÿ Bod Onw yn 
ddian wedt prynn trwy wn^ ei Fab eneidiaa 
allan o beb llwyth, ialtl^ a eàenedl ; ao er bod llar 
wer oenedl niewn caeüiiwed o ran eu cyrpb, etto, 
bendigedig Cyddo Onw ! y raae efe, trwy ei raa, 
yn galw amryw ohonyat i fwynhan rhyddid go- 
goneddoa plani Dnw ; acirily maent yn eaei ea 
rhyddhan o'i gaethiwed ef^ yr hwn aydd yn dal 
llawer yn gaeth wrth ei ewylly». Melus y w yr 
addewid, '* y bydd i fithiopia estyn ei dwylaw yn 
brysnr at Ddnw." Am byn, '^ Gnned teyroasoedd 
y bydi'rArglwydd." 
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BIUN II. 

Ym ol yohjdig4ldyd«lMii, «ethoin i ymmmltâ ac 
ymddiddan à'r Bûthgen Dn, yn ahŷ «i feiatr. Yr 
oedd lletty ei feittr oddenta pedair milidir oddi 
wrthyf ; ae yr eedd y ffordd a gymmefmls ya 
myned droe gefneB go uohel; ae oddiar y cefin 
ea hon y gwelld dam mawr o f5r a thir. Yr oedd 
yrochragoeafi'r aU^r ynterth achrelglyd ofîi- 
adwy. Pan ddaethum i ael y bryn yma, edr]rch- 
aÌB i waered, a gwelals ddyn yaeietedd ar aoo'r 
tapian, à llyfr yn ei law, Yr oedd y lle jr oedd 
yn eietedd oddeato daa caat o latheni ya «bîoo 
oddi tanaf ; etto^ er hyo, canfyddaieyn foan wrth 
ei wieg a'i liw, mai fy nitgybl da ydoedd : ac nid 
oeddwB yn ammea aad y Bibl oedd y llyfr oedd 
yn ei law ef. LlaweaychaÌB wrth feddwl oyâirfod 
âg ef yn y fath le cylleaB i ymddiddan. Aetham 
i waered o ael i ael, fel bb ya diegyn ar hyd grie- 
iao, hyd oni ddaethom ato ef. Yr oedd mor as- 
tod yn darlloB, fel aa chaBfyddodd fi» aea i'm 
ddyfod ya bor agoe ato ef. Yaa gofynais, 

<• William, ai chwi eydd ynaf*' 

** lë, MaMa, fi par llawea gweled chwi. Sot 
Matsa dyfod i lle hwnr fi meddwl oeb yma ood 
Dnw a fi." 

'* Yroeddwnynmeddwl myned i dŷeichmeistr, 
i'ch gweled chwi; ao mi ddaethom y ffordd hon 
er mwyn gweled y wlad o'm hamgyloh. Mynych 
y byddní yii oyicho yma ar dy wydd t6g, i weled 
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y mòr a*r lloiigM. Ai eieh Bibl ydyw hwiiyna 

•«Ië,Syr,hwnBibl4ftfi.'' 

«* Y mae jn dda genyf eieh gweled wrth waith 
mor dda. Y mae hyn ya arn»el dda, Wjlliaar.*' 

** Ydyw, Massa, yn argoel bod Duw yn dli i ü ; 
ond i byth da I Daw." 

««Pastttlelly?** 

** Wel, flbythdiolehfbdigOB; fibyth gweddio 
iò digon ; fi by th din oofio digon, pwy sy rhoddi 
pob daloni hyn i fi, Meiea, fi oni bod ealon û 
hynod drwg. Mi dymtttto bod yn debyg i ohwi." 

^ Yn debyg i mi, William ì Yr y'eh yn debyg 
i mi beehadnr gwael, og fydd raid Iddo, yn gyetal 
a eliwithaa, farw yn ei bechodao, oni wna Onw, 
o*i aafoidfol dmgaredd a'i ras, ei gipio allan feí 
ponCewyn o'r tào, a'i wnenthor yn esampl o'i ra« 
Sorol gariad a'i drngaredd. Nld oes wananiaeth 
rhyngom ; yr ydym ein dan wodi dyfod yn ol am 
ogoniant Dow : pawb a bedtaeant." 

** Na, Maeea, fi dim tebyg ehwi, û meddwlneb 
tebyg fí ; neb telmlo fith calon a fi.'' 

•* Williun, nid y w eich teimladan chwi ar hyn, 
yr wyf yn meddwl, ond cyfilélyb i deimladau pob 
enaid argyhoeddedig, yr hwn eydd yn gweted 
mawr ddrwg pechod, a'ranfeidrol werth a dalodd 
leen Orist er ihyddhad peehadnr. Ch wi a ellwch 
ddywedyd yn ngeirian yr hymn, « 

O M peebMÌ«r yo y byd» 

Ifya yw^ pêBMi »; 
Ond troior fl, ar breo y groei, 

Yr leso roet el hon. 

^ 1 gaHa^ Sy r, fi credn lesn marw dros Negro 
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thiwd. Bet^ 4 wado Negr^drwg, tt&wd; pe lesa 
Crist dim marw drosto. Ond fo marw dros penaf 
pechadoriaid, a hyn gwneyd eaten fr llâmen 
weitbiati.'^ 

««l\i lêo'f Bibl oeddeeh yii eî ddarllen, WU- 
liamî^' 

*' Fi darllen pa snt dyn ar y croes aiànid à 
Crist, a pa snt Crist siarad ft fo. Yn wnr^ gweddi 
dya bwnw gwaeyd tro íl por dda ; ^ Arglwsrdd, 
oofia li.' Arglwydd, ce4ia Negro tlawd a pli«ch- 
aMÌnms. Dyma gweddi Û pob borea, a gweitii- 
ian noe befyd ; pan fi dìm galla meddwi a caei 
llawer geiriaii i dweyd, fi dweyd' liyn dracliefn, 
Arglwydd, eoda Negro tìawd peehadarw»" 

^* Yo sier i chwi, William^ y mae Dnw yn 
gwrando y weddi yn». £fe a wrandawodd» ac a 
dderbyniodd y lleidr av y groes, ao ni wpthjd ef 
oàwitban : nfi fwria neb mewn nn roodd altan ag 
a ddaw ato." 

** Na wna, í^yr, t cfedo hy»y :• ond y ma» cym- 
maÌDt peeliod yn fy calon i, fel fi oibi a galaru. 
Massa, chwi gweledy Hygaid meberyn^ yma, pa 
s«t nbw glynu wrtb y ereigian f Yn pur teby g i 
hyn^ pechod glyno wrtb caUm fi." 

** Fé allai byny, Wilfíam ; ond cymmerwch 
olwg arall ar y gyflfelybiaeth : ydyob ebwi yal 
glynntrwy ffydd wrtb ikrwolaetb achyfiawnde* 
lesn Qri8t, fel y maey oneglD ynaya glyna wrtb { 
y graig; yna ni aü na mòr na tbymhestl eich 
gwahann oddìwrth ei gariad et," j 

* Hath o gregln-bysgod ag sydd yn gtyna yn dra chad< 1 
«ra wrth grcigiAtt «r lào y miBr. | 
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<< Dyna petà fi eisiáìi." 

<< Wel, dywedwch wrthyf, WUliaiii, oald yw y 
pechod am yr hwo y toniasoch, yo faich i chwi? 
Nid ydych yo ei garu ef ; fefyddai yn dda gen- 
yeh i^el áerth i'w orchfygn, a bod yn rhydd oddi 
wrtho, oní fyddaif" 

** O ! byddai, íi rhoddi byd hwa, pe fo yii eiddo 
6, am bod yn rhydd oddi wrth peehod." 

** Deuwch, ynte, frawd, deiiwch a chroeaaw at 
leto OriHt ; mae ei waed ef yii glaBhau oddiwrth 
bob pechod. Ëfo a roddodd ei ho n y o la w n d ros 
becbaduriaid. Diao efe a gymmertb eîn gwepdid 
Di, ac a ddog eìn dolnriao : efe a archolìwyd ara 
ein camweddau ni, ao efe a ddrylliwyd am ein» 
lianwireddaa ni ; coapedigaeth ein heddwcb ni 
oedd arno ef ; a thrwy ei glei«iaoef yr iachawyd' 
ni. Yr Arglwydd a roddea aroo ef ein baawiindd 
ni i gyd* Deawch, ie, dewch yn rbwydd attoso 
Grist, lachawdwr pechadoriaid." 

*'Ië,Ma86a,'?ebefe, '^danwylo, «'fi'wyllysio 
dwad- ood fi dwad por araf, por araf, Massa : fi^ 
chwant rhcdeg, fi eisiao 'hedeg. leso por da i 
Negra tlawd, daafon ehwi i dywedyd fi*r hoil 
bethao hya/' 

'* Niddyma'r tro cyntaf ichwi gly wed y gwir- 
ioneddao hya?*' 

*' Nage, Syr, bo nhw cysor renaidllawertro, 
er's pan fi clywed gweinidog da yn yr Amerìca, 
fel fi dweyd wythnos o blaen i chwi." 

'* Wel, William, yr wyf yn gobeithio, gan i'r 
Arglwydd weled yn dda, ya ei drogaredd, i agor- 
yd llygaid eicb meddwlcbwi, a riioddi i chwi y 
fath oiygiadau ar ei ddaiooi ta ag atoeh chwi; ya 
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rhoddi el Pab i €urw drosoob. eich bod chwi 
yn yindrecha i gadw ei orchymjrDÌoii ef^ 
ymegnîo i ymddwyn yn weUdns tn ag at 
Meistr a'ch Meistres, a'ch cyd-weision. Yr 
sydd yn Gristion yn dafewnol, sydd heíÿ^lPl 
Gritttion aUanol. Yr hwn sydd yn gwir 80*111 
achttbol gredn yn Nghrist, a ddeogya ei l$id 
trwy ei weitbreidoedd, fei y dywed yr Apoijpl 
Onid fei hyn y mae, onidé, WilUam ?" 

** lë, Syr, fi eisiau gwneyd feUy ; fi chwantbii 
ffyddlon. Fì galarn llawer bod fl gwas mor drWL 
oyn pethao da leea Crìat dwad i caion û. fi 
eisiaa gwnenthnr dai Massa, pan fò gweled fi,t 
phan fo dim gweled fi; oblegid fi gwybod Dair 
gweled fi bob amser. Fi gwy bod hefy d, os fi peelii 
yn erbyn Maasa, fi pechn yn erbyn Dow, a l^w 
fod por dig wrth fi« Hefyd, pa sot gall fi can 
CriBt, 01 fi dim gwneyd peth Crist peri fl? Fi 
caro cyd-weinidogion, er, fel y dywedait i wrth- 
yoh y tro o'r blaeo, nhw dim ilawer carn fi ; a Ì 
gweddîo Duw bendithio ohw. A phan nhw dy- 
wedyd pethao drwg, a cheisio peri fi digio, i 
meddwl pe leüu Crist yn Ue fi, fo dim gwarad^ 
wyddo yn ol, a dim ateb à geirian drwg, a thys- 
heran cas, ood fo dywedyd yobydlg a gweddl^ 
Uawer. Ac felly, mi dywedyd dim yn ol, oad 
gweddio Dow madden nbw.'' 

Po fwyaf y siaradwn â*m disgybl do, mwy o 
foddlonrwydd oeddwu yn ei gael, fod ei feddwl 
ef wedi ei oleno yn ysprydol, a bod ei galon wedi 
ei cbyfnewid gan ras Dnw. 

Bum am gryn aroser yn ymddiddan &g ef y ẁa 
hwn; canys feddywedodd wrthyf fod el Peiiti 



.dbyGoogle 



IT 

redi m^rDed oddicartref am y dìwrnod hwnw, a*i 
>d wedi rboddi rhyddid iddo yntau am raìoríau. 
''mddiddeDais àg ef lawer am y ddyledgwy dd a'r 
hagorfraÌDt o Fedydd : dangosaìs iddo allan o'r 
ÀyÌT GweddiGyffredin, egwyddorion ysgrythyr- 
1 ein Heglwys ni ar yr achos bwn ; a cbefais eí 
n ewyllysgar i gydffurfio. Ac yr oedd yn ym- 
Idaogos i mi yn addas i dderbyn gwystl sacra- 
neataidd allanol o gariad ein Hiachawdwr; a 
üawenycbais wrtb feddwl am yr amser y cawn ei 
^styried, nid yn " ddieitbr ac yn ddyfodiad, ond 
^n gyd-ddinasydd âV saìnt, ac yn un o deulu 

iwodd Duw.*' ebe fi wrtho ef, ''daenella 
1d lawer," nid yn nnig â dwfr Bedydd, 
fd â dyfal wlitb ei fendìth. Efe a ddy- 
/'Myfí a wnaf,' nid yn unig 'dywallt 
'y sychedig,' ond mi a * dy walitaf fy Ya- 
f ay had, a'm bendith ar dy hiliogaeth.^ 
1, Massa, efe a all fy ngwneuthur i yn làn 
l^tc yn uDÌawn o yspryd. Gall fo fy nglan- 
'lg isop, ac yna bod mi glàn ; îe, gall fo 
ì fi, a finnau bod gwynach na eira." 
fr Arglwydd a roddo i chwi y bendithion 
!kÜL ac a'ch cadarahao ym mhob daioni." 

CMais lawer o hyfryd wch wrth weled a chly w- 
ad j^iBodd serchog yr oedd yn Ilefarn am ei rleni, 
ae yB dymuno ar Dduw ryw fodd eu dwyn i ad- 
Mbyddiaeth o'r lachawdwr. 

"Pwy a wyr," ebe fi wrthoef, "na bo rhyw 
imtt^rllongau acw yn trosglwyddo cenhadwr i'r 
wWlle maent hwy yn byw, i gyhoeddi y new- 
yddioé da o iachawdwriaeth i'ch cydwladwyr, 
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ac i'ch rhieoi anwyl chwi, 00 ydjmt hwy etto jn 
fyw." 

^' O ! fy anwyl tad a mam; O I fy anwyl Ceid- 
wad,'' eb efe, gan neidio oddiwrth y ddaear fel 
yr oedd yn dy wedyd, *' os gwnei ond achob ea 
heneidian nhw, a dweyd wrth nhw pa bethaa 
gwnaethost ti dros pechadnrìaid— ond" — 

Ar hyn tawodd^ei serchiadau a'i gorchfygas-; 
ant 

•* Yn awr, fy nghyfaill," ebe fi, " mì a weddiaf 
gyda chwi dros eich enaid chwi, a throa eoaid 
eich tad a'ch mam/' 

'*Da Massa, hyny pnr da, a pnr caredig; 
gwnewch gweddîo droB eneidiau pobl duon yma, 
ac ym mhob man.'' 

Tŷ gweddi newydd ydoedd hwn. Y traeth 
oedd y llawr; y nef oedd y tô ; y creigìau serth 
a'r tònau ydoedd y rouriau. Yn wir, nìd myn- 
ych, yr wyf yn meddwl, y gweddîwyd yno ; etto 
am unwaith, ni a weddîasom yno ; a hir y bydd i 
mi gofio y tro. Yn ddiau yr oedd presennoldeb 
yr Arglwydd yno. Myfi yn gweddîo^a'r Negro 
yn wylo. Yr oedd ei galon yn llawn. Yr oedd- 
wn yn cydymdeimlo ftg ef, ac am hyny ni ellais 
ymattal rhag wylo gyd àg ef. 

Y dydd raawr a ddengys pa un a oedd ein 
dagrau yn ddidwyU ai peidio. 

Yr oedd hi erbyn hyn yn amser i mi fyned 
adref ; a mi a bwysais ar fraich y Negro i ddringo 
i fynu y tapiau at fy ngheffyl, yr hwn a adawawn 
yn rhwyra ar y gwastadedd ; pwysais ar ei fraich 
ef, fel ar frawd, ac yr oeddwn yn falch o'r berth- 
ynas. Ac wrth ymftdael, mi a ymeflais yu ei law 
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ef, ac a beonodais un cyfarfod rbyngom yn ych- 

-waneg cyn ei fedyddio; a dywedais, Byddvrch 

îacb. Dywedodd yntau, 

'* Daw beodithio chwi, Massa anwyl." 

*' A cbwithau,*' ebe finnaa, '* byth ac yn dra- 

gywydd." 



RHAN III. 



Gelwais ryw dro ar ol hyn yn nhŷ Meistr y 
Baehgen Du, a chefais ganiatäd iddo ddyfod i'm 
cyfarfod i ryw dý yn y gymmydogaeth lle bydd- 
wn arferol o fyned. Ýr oeddwn er's tro yn arfer 
cyfarfod âg ychydig ddynion crefyddol, ar bryd- 
nawn dydd Mercher, mewn tŷ yn agos i gartrefie 
y Bachgen Du i ymddiddan am bethaa crefyddol, 
í adeiladu y naiU y llall, ac i weddio. A chan 
fy mod yn cael y rhai hyn yn fuddiol, meddylìais 
y gallai fod yn llesol i'r Negro fod yn bresennol 
ynddynt; ac befyd meddyliais mai peth dymunol 
oedd iddo fod yno, fel y gallai ereill fod yn dyst- 
ion o symlrwydd a phurdeb Cristionogrwydd, fel 
yr oedd yn ymddangos yn y dyn ieuangc hwn. 
Ac hefyd meddyliais y gallai fod yn foddìon i 
eoyn a bywiogi yspryd gweddi a mawl ym mhlith 
ihai o'm plwyfolion. 

Yr oedd y tŷ yr oeddym yn cyfarfod yn agos i 
bedair milUir o'rlle yroeddwn yn byw ynddo. 
Ar y dydd a'r amser gosodedig, aethum tu a'r tŷ 
hwn ; yr oedd y'nghanol coedwig o dderw; ac yn 
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yr haf yr oedd y derw hwn yn ei gysgodi ef. Fel 
yr oeddwD yo agosàu at y tŷ, canfum fy Dghyfaill 
yn eistedd tan dderwen, i'in disgwyl ; ac yr oedd 
yo ei law lyfryn bychan a roddaswn iddo ; yr 
oedd ei Fibl ar lawr yn ei ymyl. Pan ddaeth- 
um ato, cyfododd yn llawen i'm cyfarch, a dy- 
wedodd, 

'*0, Masaa, fi pur Uawen gweled chwi; fi 
meddwl chwi yn hir iawn yn dyfod.*' 

** Gobeithio eich bod chwi yn iach, William. 
Yr ydwyf yn myned i'ch cymmeryd chwi at 
ychydig o'm cyfeiUion, y rhai, gobeithio, sydd 
tnewn gwirlonedd yn ymgais à phethau crefydd- 
ol. Yr ydym yn cyfarfod bob prydnawn dydd 
Mercher, i ymddiddan am y pethau sydd yn 
perthyn i'n tragywyddol heddwch; ac yr wyf yn 
8icr y bydd yn dda ganddynt eich gweled." 

'* Massa, fi ddìra digon da i bod gyda fath pobl 
da; fi pechadur mawr; nhw Cristion da." 

** Pe gofynech iddynt, WiUiam, dy wedaì pob 
un o honynt ei fod ef yn waeth nag ereiU. Llawer 
o honynt a fu unwaith, ahyny dros hir amser, yn 
byw yn gyboeddosmewn pechod, heb adnabod y 
Duw a'u gwnaeth; yn elynion i Gríst lesu mewn 
meddwl ac ymarweddiad. Ond attaliodd gras 
Duw hwyot yn en gyrfa bechadnrus, a darostyng- 1 
odd eu calonau hwynt iV garu ef, ac i ufnddhaa i 
i'w efengyl. Ni bydd i chwi gyfarfod ond cyd* | 
bechaduríaid tlodion, y rhai sydd yn caru dy- 
wedyd a chanu am gariad Duw y'ngwaith y pryn- 1 
edigaeth. Ac y mae yn ddiddadl geoyf, William, 
eich bod chwi yo ewyllysgar i yroaoo ä hwyot 1 
yn y gàn hon." I 
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" Of ydwyf yii wir, Syr, ac y mae y gán hon 
yn gwneyd y tro hynod i Negro ttawd." 

Brbyn hyn yr oeddwn wrth ardd y tý. Â phan 
y daethoni at y tỳ, aml wynebpryd cydnabyddcs 
i nai a'u croesawsant gyda gwên. Yr oedd yn 
hysbys iddynt fod y Negro i ddyfod yno y pryd* 
nawn hwnw, ac yr oedd boddlonrwydd yn ym- 
ddangotf yn ngwynebpryd pob un fel yroeddwn 
yn arwain y Negro i mewn, ac yn dywedyd, 
" Wel, yr wyf yn dwyn brawd o Affrlca i ymwel- 
ed à chwi y tro hwn, gyfeiUion. Croesawch eC 
yn enw yr Arglwydd lesu Grist.'* 

** Syr," ebe nn Uafurwr Üawd, duwiol, a gos- 
tyDgedig, calon a thafod yr hwn oedd yn wastad 
yn llawn o fwyoeidd-dra Cristionogol, '^ymae 
yn dda genym bob amser weled ein hanwyl wein* 
idog, ond yn neilldool heddyw, o berwydd y cyf- 
aili a ddygasoch gyda chwi. Clywsom am dru- 
garedd yr Arglwydd tu ag ato ef." Ac yna, 
wedi troi at y Negro, efe a ddy wedodd wrtho, 
'* Rhoddwch eich Uaw, gyfaiU anwyl ; yr Ar- 
p^lwydd a fyddo gyda chwi yma, ac ym mhob lle 
arall; a bendigedig fyddo ei enw sanctaidd ef 
am alw peohaduríaid, ferchwi afinnau, i'w garn 
a'i wasanaetho." 

Cyfarchodd pob un ef fel yr oedd yn dyfod i 
mewn; a gwnaeth rhai hyny mewn modd bynod 
o serchog a charedig. 

''Massa," ebe efe, "fi dim gwybod pa beth i 
dweyd wrth yr boll gyfeiUìon da hyn : fi meddwl 
hyn edrych fel nef bechan ar y ddaear." 

Ac yna darfu iddo gyda Uygaid llawn o ddagr- 
an, yr hyn a dynodd ddagrao o lygaid pawb 
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ereill cyn iddo ddywedyd gair, dy wedodd, '* Cyf- 
eiUion da, a brodyr yn Crist lesa, Daw bendithio 
chwi gyd, a dwyo cbwì oll yn diwedd i nefoedd." 

Ar ol hyn, yn ol fy arfer, darllenais ran o'r ys- 
grythyr, a gweddîais. Yna dywedais wrthynt 
fod rbagluniaeth wedi rhoddi y dyn ieuangc dn 
yma dros ryw amser dan fy ngweinidogaeth i; 
ac yr wyf hefyd, wedi i mi gael boddlonrwydd ei 
fod o dueddiad difrifol, a chan gredu ei fod yn 
ddìdwyll yn ei brofies grefyddol, yn meddwl ei 
fedyddio ef yn ol ei ddymuniad ei hun. Ac 
ychwanegais hefyd, gan ddywedyd, fy mod wedi 
eì ddwyn ef gyda mi i gyfranogi yn ein hymddi- 
ddanion crefyddol; canys fel yn y dyddìau g^nt 
yr oedd y rbai a ofnent yr Arglwydd yn Ilefara 
y naiU wrtb y UaU, er tystiolaeth o*u myfyrdodaa 
am dano, feUy yr wyf yn gobeithioein bod ninnau 
yn «yflawni dyledswydd Gristionogol a brawdol 
wrth ymgynouU fel hyn er adelladu eìn gìlydd. 

Yna troais at y Negro, a dy wedais, " Pwy a'ch 
gwnaeth chwi, WìUiam?** 

" Duw, y Tad da." 

" Pwy a'ch prynodd cbwi?" 

'^lesu, ei anwyl Mab ef, yr hwn a fa farw | 
drosof fi." 

" Pwy sydd yn eich sancteiddio ?'* 

" Yr Yspryd Glân, fo dysgu fi i 'nabod y Tad 
da, ac anwyl Mab fo, lesu Crist." 

" Pa beth oedd eich cyflwr chwi wrth natur ?" 

*^ Fi pechadur drwg, fi gwybod dim ond pech- 
od, fi gwneyd dim ond pechod ? enaid fi mwy du 
na corph fi.'' 

" A fn dim cyfoewidiad ynoch chwi er hyny V* 
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^Mi gobeithio hyny, MasBa, ond fi weUhiau 
fni na do." 

** Os cyfnewidiwyd chwî, pwy a'ch cyfnewid- 
odát" 

•• Duw, y Tad da, ac lesu ei anwyl Mab ef, a 
îuw yrYsprydGlân." 

''Pa 8ut daeth y cyfnewidiad hwn ynoch ?** 

** Duw gwneyd fi caethwas pan fi bachgen pnr 
badh." 

** William, a ddywedwch chwi i Dduw eich 
Swneuthor chwi yn gaethwas." 

•'Na, Massa, na; fi meddwl Duw goddef i mi 
eael gwneyd caethwas gan ddynion gwyn, i 
prneyd da i mi." 

" Pa fodd i wneuthur da i chwi ?" 

*♦ Po dwyn fi o gwlad tywyll i gwlad goleuoi.'* 

" Pa wlad yr ydych yn ei galw yn wlad goleu* 
ni, yr India Òrllewìnol ?*' 

^Na, Massa, nhw bod gwlad rhagluniaeth, 
oad America oedd gwlad goleoni i mi ; canys yno 
fi cty wed cynta gweinidog da yn pregethu. Âc 
yrwan, y lie hwn, lle bod ft yn awr, yw gwlad 
mwy goleuni ; canys chwi dysgu fi mwy a mwy, 
mor da y w lesu Crist i pechadur." 

« Pa beth y mae gwaed Crist yn ei wneuthnr f' 

** Y mae yn glanhau oddiwrth bob pechod ; ao 
íelly fi gobeithio fo glaohau fionao hefyd oddi 
wrth beohod yn ei waed ef ?" 

** A ydyw pawb, ynte, wedi eu glanhau oddi 
wfth bechod yn ei waed ef ?" 

•• O, na pawb, Massa." 

"Pwy, ynte, a lanhawyd ac a achubwyd V* 

'' Rbai hyny sy credu ynddo ef." 
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*<A •Uwcli ohwi f«d«nilMQ hgmf o*r fi'- 

grythyrf' - 

^'Gallaf, Syr; « Yr hwn fty4d ynoreda yiy 
Mab, y mae ganddo fy wyd tragy wyddol ; a*r hfm 
nid yw yn oredu i'r Mab, ni wel fywyd^ oad y 
mae digofaint Da w yn aroi amo eC' looii X S6. 

** Beth y w oredn ynddo ef, neo bod â ffydd ya* 
ddoef?" 

*< Fì meddwl mai meddwl llawer am leso Criit, 
a cara fo llawer, a credn bod yn gwir pob peth k 
dywedyd, a gweddîo fo mynych mynych ; a pbaa 
fi profi fy hon por gwan a por pechadaraa, fi niedd* 
wl bod leso por cadarn apurda, a hyny er mwyn 
fiy y w credo ynddo, nea bod a ffydd ynddo.*' 

** A oes geoych chwi y fath ffydd a hon 7" 

" Massa, fi meddwl weithiau bod dim ffydd 
gan fi." 

•<Pa'mfelly,WilHam?" 

** O achoa, pan fi eisieo meddwl am leso Crist, 
meddwl fi crwydro o arogyich ar ol pethau eraÛl; 
pan fi eisieo caru fo, calon fi fel telpyn ia ; pan 
fi chweonych credo bod gwir pob peth fo dwejd 
wrth pechadoríaid, yoa mi meddwl hyny dÌD 
gwir i mì ; pao fi ceìsio gweddio, y cythraol rhoi 
meddyiiao drwg, drwg iawn, yn calon fi ; ac dì 
atl fi an amser diolch fo digoo. Yrwan, nae 
hyn weithiao yn perí mi meddwi ae ofni nad oei 
dim ffydd gaa fi.*' 

Pan yr oedd yn Uefaru fel hyn, sylwaia ar as- 
todrwydd a ohydymdeimlad amryw o*r gwran* 
dawyr; ac yoa dy wedaìs, 

'* William. yr wyf yn meddwl y gaiiaf ddaogos 
fod genych chwi ffydd| er eich holl oío ar yr aclioi 
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bfn. Atetmih I mi 3Pẁydig y^hwaneg o ymo- 
fÿniadaa. 

** A ddeehnaatoch ohwi ystyried eich huo yn 
beelMulor, • gweled eiuea laohawdwr, o honoeh 
eicb hus V' 

** O, na, hyn dwad i mi pan fi meddwl dim am 
byny, a phan fi dim yn ymgaie ar ol hyny.*' 

** l^wy a ddanfonodd y gweìnidog da yn yr 
AmeTÌca i ddeffroi eich enaid chwi o gwsg peoh- 
od, trwy ei bregethiad ?" 

** Dow, yn ddigoo sicr." 

** Pwy befyd a sobrodd eich meddylian chwi r* 

•« Y Dnw da; fi dim gallo gwneothnr byny o 
honof fy hon, fi sicr hyny." 

«' Ai nid ydych yn ystyried lesn Grist a'i iach* 
awdwriaeth yr on peth mwyaf angenrheidìol a 
dymunol V* 

" O ! ydwyf yn sior." 

*' Onid y*ch yn eredo ei fod yn a]laog i*ch 
achobf* 

" Ydwyf, y mae efe yn alioog i achab hyd yr 
eithaf.'* 

*' Ydychchwi yn meddwl nad y w efe ya ewyll- 
ysgar i'ch achob chwi?*' 

** Fi ddim meiddio dweyd hyoy ; fo mor da, 
mor irogarog, oior tirion; fo hefyd dweyd yr 
hwn a dél nis bwriaf ef allan dim.*' 

" Ydych chwi yn dymono, yn hiraetbo, ac yn 
ymdrecho cadw ei orchymynion ef ?" 

** Ydwyf, Massa, am bod fi yn caro ef, a hyn 
peri i mi ceisio gwneotbor fel fo dweyd.'* 

** Ydych chwi yn foddlon i ddioddef er^do ef, 
pe galwai Daw chwi i byny ?'* 
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" Fi yn meddwl y gallwn farw o cariad atoef : 
fo dim gweled yn orniod ì marw tros pechador- 
ìaìd drwg ; pa*m dylai pechadttriaid drwg feddwl 
o'n peth mawT dioddef dros Ia.chawdwr mor dt 
ac mor cyfiawn ?" 

*• Yr wyf yn meddwl ac yn hydera y gallaf 
ddywedyd wrthych chwi, WiUiam, dyffydd a'th 
iachàodd." 

Ac fel hyn terfynodd ein hymddiddan y tro 
hwn. Yr oedd y cyfeillion er^U yn gwrando 
yn y modd mwyaf astnd ar y pethan a lefhrîd : 
ac no o honynt a eylwodd gyda gwresogrwydd, 

" Yr wyf yn gweled yn eglor, Syr, er fod rhai 
dynion yn wynion, arhaiyn dduon, mai yr ua yw 
gwir Orìstionogrwydd. Yr oedd fy nghalon i yn j 
cydfyned à phob gair a ddywedodd yr nn do | 
yma." 

** Ac feUy yr oedd fy nn innau/' ebe pob nn yn 

ytŷ. 

Ar ol Uawer o ymddiddan cyffredin arall am 
helyntoedd y Negro, mi a ddywedais, *' Gad- 1 
ewch i ni oU gydnno i foH Dnw am ei ddawn I 
annhraethol, gan gann yr hymn am garìad pryn- 
edigol— 

Ca«eâ hoU dri(oU<Mi llawr, 

Gàn hyd eDtrych nef yo awr, &c. i 

a hyn a wnaed. Ac os na ellìr dywedyd Uawer ' 
am bereidd-dra eu Ueìsiau naturíol, yr oedd yo 
hawdd deall fod peroriaeth yn eu calonau. | 

Nìd oedd y Negro yn gynnefin ft'n ffordd ni o 
ganu, etto fe ymnnodd gyd à'r fath awyddfryd 
serchog, ag oedd yn dangos ei fod yn teimlo yr 



^dbyGoogle 



27 

byn oeildym yn ei gana. A pban orphenwyd y 
bammed linell, 

Dlm ond caríad leso mawr, 
A'i dygodd ef o'r nef 1 lawr, 

efe a ddyblodd y geirraa hyn, fel pe boatai heb 
irybod iddo ei hiio, gan sylwi, 

" Na, dim ond cariad, dim ond cariad aiifeidr- 
d1 a*i dygodd ef o'r nef i lawr, at Wiliiam dlawd, 
dim ond cariad anfeidrol." 

DiweddaÌB gyda rhai sylwadaa ar nator yr 
iechydwriaeth rad, gan anoog pawb preseonol i 
fjned yn y blaen ar hyd ffordd y bywyd. 

Yna pennodais y diwrnod i fedyddio y Negro; 
ac yna cenais yn iach i'm tealu byohan. 

Ym mhen ychydig o ddyddiaa, y Negro a fed- 
yddiwyd ; ac yn fuan aroi hyny, aeth ailan gyd 
â'i Feistr i fordaith : ac er hyny hyd heddy w, ni 
ellais gael dim hanes am dano. Pa un a ydyw 
efe etto yma gyda ni, yn ymdaith yn yr anial- 
wch, neu, ynte, a ydyw efe wedt ymono à'r còr 
gogoneddas fry, nis gwn. Hyn a wn ; ^r oedd 
yn gof-arwydd o rad ras. Delw y Owaredwr 
oedd i'w chanfod yn eglor arno, ac arwyddion o 
ras tröedigol oedd yn amlwg iawn yn ei ymar- 
weddiad tra syml a didwyll. 

I Ddow y Bo'r Clod. 

Fel effaith o fy mynych ymweliadaa â'r Bach- 
gen Dn hwn, cyfansoddais y llinellau canlynol, 
y rbai a enwais 
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pWEDDI Y NEORO. 

Arolwydd lenu, O ! mor ryfedd 
Yw Dy gariad a*th drogaredd ! 
Negro gwael sy 'n galw araat, 
Dened îlef ei weddi attat. 

Cym'raist arnat ein gwendidaOy 
Dygaist fy nolariau innaa ; 
Hyn sy 'n peri im' obeitliio 
Na ddirmygi weddi 'r Negro. 

Hir y bûm yn byw, ysywaetby 
'N adyn gwael mewn anwybodaeth; 
'* YmddangoBodd gras yn belaetb, 
« Dygodd imi iachawdwriaetb." 

Mi fûm gynt yn gaethwas trnan, 
Caeth i bechod, caeth i Satan, 
Caeth i ddynion caled galon, 
Prynent, gwerthent Negroea dnon. 

Cara 'r wyt y Negroes daon 
Oymmaint oll a dynion gwynion ; 
Du na gwyn ni wna wahaniaeth 
Yn dy gariad, na rhagoriaeth. 

O ! bai 'nhad a mam yn çly wed 
Faint dy raa i bechaduriaid, 
Faint ddioddefaist drostynt hwytbaii, 
Faint a wneiBt i'm henaid innau. 
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ADfoD dy EfeDgyl, anfoD, 
I oleDO 't Negroes duon ; 
Dysg y ffordd Vr nef i Negro, 
Dy Air, dy ras, O dyro iddo. 

P'le mae Puw fel Duw y CristioD, 
']^ achub Affricaniaìd duon ? 
Pwy Bydd fel Efe 'n tosturio, 
Ac yn gwrando gweddi Negro ? 

Dy waed dy wellt^st dros fyrddiynan 
O gre'doriaid gwàel fel finnan : 
Llawer sy 'n dirmygu Negro, 
lestt er byn sy *n gwrando arno. 

Dyma swm fy holl ddymuniad, 
Rhodio 'n wastad yn dy gariad, 
Cael fy ngwared rhag anwiredd, 
Byw a marw i'th anrbydedd. 

Os, ar ol fy mhererindod, 
Caf fy nwyn i'r nefoedd uchod, 
Traetbaf byth i bawb sydd yno, 
Ti wrandewaist weddi Negro. 
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HYMN FOREUOL. 

Fy enaid deflfro, càn yn awr, 
Fel adar achub blaeo y wawr : 
Os mawl sy'n pertbyn iddynt bwy, 
Mae mawl i mi mil miloedd mwy. 

Fy nyled fawr fennyddiol yw 
Talu ufuddaf glod i'm Puw ; 
Yn by w 'n y byd tra byddaf fi, 
Oweddi a mawl sy'n gweddu i m!. 

Fy Mhrynwr yw, raae 'n haeddu caely 
Y blaen-ífrwyth o'm gwasanaeth gwael : 
Am drugareddau mawr heb ri% 
Oweddi a mawl sy'n gweddu i mi. 

Beth 08 y w poen a chroegau 'r byd, 
Fel tòn ar don yn curo o hyd, 
£r maint fy ngbroee, fy mhoen a ngbri, 
Oweddi a mawl sy'n gweddu i mi. 



HYMN BRYDNHAWNOL. 

I Ti, fy Nuw, rhof foliant rhydd, 
Am freintiau dwys oleuni 'r dydd : 
Owna î mi noddfa gadarn gn^ 
^an gysgod Dy adenydd Di. 
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£r mwyn Dy aowyl Fab Dy huo, 

maddeu 'meiau mawr bob un ; 
Fel cyn yr hunwyf 'bwyf o hyd 
Mewn hedd á Thi, fy hnn a'r byd. 

Dysg i mi fyw, a myn'd mewn hedd, 
Fel 'rwyf i'ro gwely felly i'm bedd: 
Dysg i mi farw, a bod heb fraw, 
Pan ddelo, Crist ar gwmmwl draw. 

Owna i mi orpbwys heno o hyd 
Yn dawel dan Dy aden glyd ; 
A d*od yn wiw ar doriad wawr, 

1 foli 'n fwy fy Arglwydd mairr. 

I Dad y trugareddan 'gyd, 
Rhown foliant hoU drigolion byd: 
Llu 'r nef moliennwch Ef ar gàn» 
Y TADy a'r Mab, a'r Yspryd Glan* 



Bai«: R. SaaadenoD, ArgrapbydiU 
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YSGOLTON CYMREIG, 

Ár werth gan R. Sawiderson, 

HANÈS 'MIÎRCH Y LLAETHWR, pris 6ch. 
neu';^ awBt *y dwsin. 

■ HANES JANE FACH, piis4c. nea 3». y dwn. 

^ Y TLWS ARI W, pris 4c. neu 3a. y dwsin. 

HANES Y RACUGEN DU, priè 2g. neu ls.6ch. 
y dv\&in. 

*ESPONIAD BYR AR GATECISM YR EG- \ 
ÌjW,1lS, pri8 2íî. ntu la. Och. y dwsin. 

' EGWYDDORIG O'R IAITH GYMREIG, neo \ 

. y Ll^l'r CyuJlat i Jfidccliren dyagu darlleu, RUAM I. *. 
pri3 2g. ueu Is. Cch. y dwsin. j 

ÉGWYDDORIG,' Rhan IÎ. prls 3c. neu 2 Bwìlt 
*^ dvv8in; ^ . [ 

LLYFR Y DOSPARTH CYJíTAF, at Ddar- \ 
llen, Sillebo, ac Egwyddori, pris s'swUt y cant. 

LLÝFR ÝR AIL DDOSPARTH, piia 8 swllt 

y^î&nt. ^ * " ■ 

LLYFR Y TRYDYDD.DOSPARTH, pris 128. 

y caut. -Ì _ - , 

"'HOLIADAU ar Lyfr y-Dosparth Cyntaf, prÌ8 2g. 
nct» l8.6ch. y dwsin. Héfỳd ar yr Aii Ddoäparth, 
pris 3c. nen 2s. y dwsin, Hefyd ar y Trydydd 
Dosparth, 4c. nett 38. y dwsin. 
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